
D  Die entsprechenden Sicherheitshinweise / Anweisungen finden Sie in 
den Sicherheitshinweisen und der Originalbetriebsanleitung des entspre-
chenden Gerätes. Warnung! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen sorgfältig durch!

GB The corresponding safety information / instructions can be found in 
the safety information and original operating instructions provided with 
actual tool. Warning! Read all the safety information and instruc-
tions carefully!

F Vous trouverez les consignes de sécurité/instructions dans les consi-
gnes de sécurité et le mode d‘emploi d‘origine de l‘appareil correspon-
dant. Avertissement ! Veuillez lire soigneusement toutes les consi-
gnes de sécurité et instructions!

I  Le avvertenze di sicurezza e le istruzioni del presente dispositivo non 
sono riportate separatamente, ma insieme alle istruzioni originali del 
rispettivo apparecchio. Avvertimento! Leggete attentamente tutte le 
avvertenze di sicurezza e le istruzioni!

DK/N  De relevante sikkerhedsanvisninger samt øvrige anvisninger  fin-
des under sikkerhedsanvisningerne og i produktets originale betjenings-
vejledning. Advarsel! Læs alle sikkerhedsanvisninger og øvrige 
anvisninger grundigt igennem.

S  Motsvarande säkerhetsanvisningar / instruktioner finns i säkerhetsan-
visningarna och original-bruksanvisningen till resp. maskin. Obs! Läs 
igenom alla säkerhetsanvisningar och instruktioner noggrant!

HR/BIH  Odgovarajuće sigurnosne napomene/upute naći ćete u si-
gurnosnim napomenama i originalnim uputama za uporabu dotičnog 
uređaja. Upozorenje! Pažljivo pročitajte sve sigurnosne napomene 
i upute!

RS  Odgovarajuće bezbednosne napomene/uputstva naći ćete u bez-
bednosnim napomenama i originalnim uputstvima za upotrebu dotičnog 
uređaja. Upozorenje! Pažljivo pročitajte sve bezbednosne napome-
ne i uputstva!

BG  Ще намерите съответните инструкции/указания по техника 
на безопасност при инструкциите по техника на безопасност и 
в оригинала на работната инструкция за съответната машина. 
Внимание! Внимателно прочетете всички инструкции и 
указания по техника на безопасност!

GR  Θα βρείτε τις σχετικές υποδείξεις ασφαλείας / οδηγίες στις 
υποδείξεις ασφαλείας και στο πρωτότυπο των οδηγιών χρήσης της 
εκάστοτε συσκευής. Προειδοποίηση! Διαβάστε προσεκτικά όλες 
τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες!

TR  İlgili güvenlik uyarıları / talimatlar güvenlik uyarıları bölümü ve il-
gili aletin veya cihazın orijinal kullanma talimatı içinde bulunur. Uyarı! 
Açıklanan bütün güvenlik uyarıları ve talimatları okuyun.

UKR  Відповідні вказівки/поради щодо техніки безпеки ви 
знайдете у правилах техніки безпеки та в автентичній інструкції з 
експлуатації. Увага! Уважно прочитайте всі вказівки та поради 
щодо техніки безпеки!
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CZ  Příslušné bezpečnostní pokyny / instrukce naleznete v 
bezpečnostních pokynech a originálním návodu k obsluze příslušného 
přístroje. Varování! Přečtěte si pečlivě všechny bezpečnostní poky-
ny a instrukce!

SK  Príslušné bezpečnostné predpisy/pokyny nájdete v bezpečnostných 
pokynoch a originálnom návode na obsluhu príslušného prístroja. 
Výstraha! Starostlivo si prečítajte všetky bezpečnostné predpisy a 
pokyny!

NL  De veiligheidsinstructies/aanwijzingen vindt u in de veiligheidsins-
tructies en de originele gebruiksaanwijzing van het betreffende apparaat. 
Waarschuwing! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen 
zorgvuldig door!

E  Encontrará las instrucciones de seguridad / indicaciones correspon-
dientes en las instrucciones de seguridad y en el manual de instruccio-
nes original del aparato correspondiente. Aviso: ¡Leer atentamente 
todas las instrucciones de seguridad e indicaciones! 

P  Pode encontrar as instruções de segurança / indicações correspon-
dentes nas instruções de segurança e no manual de instruções original 
do respectivo aparelho. Aviso! Leia atentamente todas as instruções 
de segurança e indicações!

FIN  Laitetta koskevat turvallisuusmääräykset / ohjeet löydät kunkin 
laitteen turvallisuusmääräyksistä ja alkuperäisestä käyttöohjeesta. Va-
roitus! Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet huolellisesti 
kokonaan!

RUS  Соответствующие указания по технике безопасности / 
инструкции Вы найдете в указаниях по технике безопасности 
и оригинальном руководстве по эксплуатации определенного 
устройства. Предупреждение! Внимательно прочтите все 
указания по технике безопасности и инструкции!

EE  Asjakohased ohutusnõuanded / -juhised leiate vastava seadme 
ohutusnõuannetest ja originaalkasutusjuhendist. Hoiatus! Lugege kőik 
ohutusjuhised ja juhendid hoolikalt läbi.

LV  Attiecīgos drošības norādījumus/instrukcijas skatiet attiecīgās ierīces 
drošības norādījumos un oriģinālajā lietošanas instrukcijā. Brīdinājums! 
Rūpīgi izlasiet visus drošības norādījumus un instrukcijas.

LT  Atitinkamus saugos nurodymus (instrukcijas) rasite tam tikro prietaiso 
saugos nurodymuose ir originalioje naudojimo instrukcijoje. Įspėjimas! 
Atidžiai  perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.

SLO  Ustrezna varnostna navodila/napotke najdete v varnostnih navo-
dilih in originalnih navodilih za uporabo ustrezne naprave. Opozorilo! 
Natančno preberite vse varnostne napotke in navodila!

H  A megfelelő biztonsági utasítások / utalások a megfelelő készülék biz-
tonsági utasításaiban és az eredeti használati utasításában találhatóak. 
Figyelmeztetés! Olvasson minden biztonsági utasítást és utalást 
gondosan át!

MK  Соодветните безбедносни упатства / инструкции можете да ги 
најдете во Безбедносните упатства и во оригиналното упатство за 
употреба на соодветниот апарат. Предупредување! Прочитајте ги 
внимателно сите безбедносни упатства и инструкции!

PL  Odpowiednie wskazówki bezpieczeństwa / instrukcje znajdują się 
we wskazówkach bezpieczeństwa i oryginalnej instrukcji obsługi danego 
urządzenia. Ostrzeżenie! Przeczytać dokładnie wszystkie wska-
zówki bezpieczeństwa i instrukcje!

RO  Indicaţiile de siguranţă / instrucţiunile corespunzătoare le găsiţi în 
broşura cu instrucţiuni de siguranţă şi în instrucţiunile de utilizare origina-
le ale aparatului respectiv. Avertisment! Citiţi cu grijă toate indicaţiile 
de siguranţă şi instrucţiunile!
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  WARNING! When using electric tools basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal 
injury.
Read the whole manual carefully and make sure you know how to switch 
the tool off in an emergency, before operating the tool. Save these 
instructions and other documents supplied with this tool for future 
reference.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

This appliance is compatible and only to be used with all batteries & 
chargers from the Power X-Change range. Refer to the Power X-Change 
battery and charger manuals for information regarding charging, use and 
storage.
  WARNING! Always remove the battery from the tool:
• when the batteries are to be charged,
• when the tool is left unattended,
• when the tool is being checked, cleaned, or having maintenance 

work done,
• when the tool is to be stored, or if the tool vibrates abnormally.
Do not combine different types of batteries.
Do not use modified or damaged batteries.

ELECTRICAL SAFETY

  WARNING! Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, 
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety
a) �Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.
b) �Do not operate power tools in explosive atmospheres, such 
as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
c) �Keep children and bystanders away while operating a power 
tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a) �Power tool plugs must match the outlet. Never modify the 
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.
b) �Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such 
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
c) �Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water 
entering a power tool will increase the risk of electric shock.
d)   Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock.
e) �When operating a power tool outdoors, use an extension 
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.
f)    If operating a power tool in a damp location is unavoidable, 
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an 
RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety
a) �Stay alert, watch what you are doing and use common 
sense when operating a power tool. Do not use a power tool 
while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.
b) �Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions 
will reduce personal injuries.
c) �Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the 
off-position before connecting to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with 
your finger on the switch or energising power tools that have the switch 
on invites accidents.
d) �Remove any adjusting key or wrench before turning the 
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal injury.
e) �Do not overreach. Keep proper footing and balance at all 
times. This enables better control of the power tool in unexpected 
situations.
f) �Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep 
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in moving parts.
g) �If devices are provided for the connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.
h) �Do not let familiarity gained from frequent use of tools 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
principles. A careless action can cause severe injury within a fraction 
of a second.

4) Power tool use and care
a) �Do not force the power tool. Use the correct power tool for 
your application. The correct power tool will do the job better and safer 
at the rate for which it was designed.
b) �Do not use the power tool if the switch does not turn it on 
and off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.
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c) �Disconnect the plug from the power source and/or remove 
the battery pack, if detachable, from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
d) �Store idle power tools out of the reach of children and do 
not allow persons unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous 
in the hands of untrained users.
e) �Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may affect the power tool’s 
operation. If damaged, have the power tool repaired before 
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
f) �Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to 
control.
g) �Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into account the 
working conditions and the work to be performed. Use of the 
power tool for operations different from those intended could result in 
a hazardous situation.
h) �Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in unexpected situations.

5) Battery tool use and care
a) �Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack 
may create a risk of fire when used with another battery pack.
b) �Use power tools only with specifically designated battery 
packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.
c) �When battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or 
other small metal objects, that can make a connection from 
one terminal to another. Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.
d) �Under abusive conditions, liquid may be ejected from the 
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with 
water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.
e) �Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable 
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.
f) �Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause 
explosion.
g) �Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range specified in 
the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the 
specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

6) Service
a) �Have your power tool serviced by a qualified repair person 
using only identical replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.
b) �Never service damaged battery packs. Service of battery packs 
should only be performed by the manufacturer or authorized service 
providers.

ADDITIONAL WARNINGS FOR ANGLE GRINDERS AND USE OF 
PROPER GUARDS
1. �Do not use Cutting guard for facial grinding as the cutting guard may 
interfere with the workpiece causing poor control.
2. �Do not use Grinding guard for cutting off operations with bonded 
abrasive wheels as there is an increased risk of exposure to emitted 
sparks and particles as well as exposure to wheel fragments in the event 
of wheel bust.
3. �When using Cutting or Grinding guard for cutting/grinding operations 
in concrete or masonry, there is an increased risk of exposure to dust and 
loss of control resulting in kickback.
4. �If Segmented diamond cutting wheel is used, maximum peripheral 
gap between segments is 10mm and only a negative rake angle is 
permitted.
Maximum grinding wheel thickness is: 6mm.
Maximum cutting wheel thickness is: 3mm.

ADDITIONAL WARNINGS FOR CUT-OFF SAWS
         WARNING! This tool is not suitable for grinding or sanding – 
please disregard refences within manual to grinding or sanding 
in conjunction with below: 
1. �Replace ‘grinding/sanding wheels’ with ‘reinforced wheels’ in clause 
f) of the Safety Information for Cutting-off Machines section of the Safety 
Instructions booklet.
2. �Ignore ‘grinding/sanding wheels’ in clauses c) and f) of the Safety 
Information for Cutting-off Machines section of the Safety Instructions 
booklet.
3. �Ignore ‘grinding/sanding wheels’ in clauses d), e), h) and i) of 
the Safety Information for Cutting-off Machines section of the Safety 
Instructions booklet.

Kickback and related warnings:
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating wheel. 
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating wheel which 
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the direction 
opposite of the wheel’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the workpiece, 
the edge of the wheel that is entering into the pinch point can dig into 
the surface of the material causing the wheel to climb out or kick out. The 
wheel may either jump toward or away from the operator, depending 
on direction of the wheel’s movement at the point of pinching. Abrasive 
wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be avoided by taking proper precautions 
as given below.

Selecting the blade
Use only saw blades which comply with standard EN 12413 and EN 13236 
and are of the same type as the saw blade supplied with the tool.
-   Abrasive cutting discs are recommended to cut metal.
-   Turbo diamond cutting discs are recommended to cut cement sheet.
For diamond blades used with this tool, the maximum peripheral gap 
between segments is 10mm, and only with a negative rake angle.



  WARNING! Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, 
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety
a) �Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.
b) �Do not operate power tools in explosive atmospheres, such 
as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
c) �Keep children and bystanders away while operating a power 
tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a) �Power tool plugs must match the outlet. Never modify the 
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.
b) �Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such 
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
c) �Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water 
entering a power tool will increase the risk of electric shock.
d)   Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock.
e) �When operating a power tool outdoors, use an extension 
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.
f)    If operating a power tool in a damp location is unavoidable, 
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an 
RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety
a) �Stay alert, watch what you are doing and use common 
sense when operating a power tool. Do not use a power tool 
while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.
b) �Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions 
will reduce personal injuries.
c) �Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the 
off-position before connecting to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with 
your finger on the switch or energising power tools that have the switch 
on invites accidents.
d) �Remove any adjusting key or wrench before turning the 
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal injury.
e) �Do not overreach. Keep proper footing and balance at all 
times. This enables better control of the power tool in unexpected 
situations.
f) �Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep 
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in moving parts.
g) �If devices are provided for the connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.
h) �Do not let familiarity gained from frequent use of tools 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
principles. A careless action can cause severe injury within a fraction 
of a second.

4) Power tool use and care
a) �Do not force the power tool. Use the correct power tool for 
your application. The correct power tool will do the job better and safer 
at the rate for which it was designed.
b) �Do not use the power tool if the switch does not turn it on 
and off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.
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c) �Disconnect the plug from the power source and/or remove 
the battery pack, if detachable, from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
d) �Store idle power tools out of the reach of children and do 
not allow persons unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous 
in the hands of untrained users.
e) �Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may affect the power tool’s 
operation. If damaged, have the power tool repaired before 
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
f) �Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to 
control.
g) �Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into account the 
working conditions and the work to be performed. Use of the 
power tool for operations different from those intended could result in 
a hazardous situation.
h) �Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in unexpected situations.

5) Battery tool use and care
a) �Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack 
may create a risk of fire when used with another battery pack.
b) �Use power tools only with specifically designated battery 
packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.
c) �When battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or 
other small metal objects, that can make a connection from 
one terminal to another. Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.
d) �Under abusive conditions, liquid may be ejected from the 
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with 
water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.
e) �Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable 
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.
f) �Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause 
explosion.
g) �Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range specified in 
the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the 
specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

6) Service
a) �Have your power tool serviced by a qualified repair person 
using only identical replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.
b) �Never service damaged battery packs. Service of battery packs 
should only be performed by the manufacturer or authorized service 
providers.

ADDITIONAL WARNINGS FOR ANGLE GRINDERS AND USE OF 
PROPER GUARDS
1. �Do not use Cutting guard for facial grinding as the cutting guard may 
interfere with the workpiece causing poor control.
2. �Do not use Grinding guard for cutting off operations with bonded 
abrasive wheels as there is an increased risk of exposure to emitted 
sparks and particles as well as exposure to wheel fragments in the event 
of wheel bust.
3. �When using Cutting or Grinding guard for cutting/grinding operations 
in concrete or masonry, there is an increased risk of exposure to dust and 
loss of control resulting in kickback.
4. �If Segmented diamond cutting wheel is used, maximum peripheral 
gap between segments is 10mm and only a negative rake angle is 
permitted.
Maximum grinding wheel thickness is: 6mm.
Maximum cutting wheel thickness is: 3mm.

ADDITIONAL WARNINGS FOR CUT-OFF SAWS
         WARNING! This tool is not suitable for grinding or sanding – 
please disregard refences within manual to grinding or sanding 
in conjunction with below: 
1. �Replace ‘grinding/sanding wheels’ with ‘reinforced wheels’ in clause 
f) of the Safety Information for Cutting-off Machines section of the Safety 
Instructions booklet.
2. �Ignore ‘grinding/sanding wheels’ in clauses c) and f) of the Safety 
Information for Cutting-off Machines section of the Safety Instructions 
booklet.
3. �Ignore ‘grinding/sanding wheels’ in clauses d), e), h) and i) of 
the Safety Information for Cutting-off Machines section of the Safety 
Instructions booklet.

Kickback and related warnings:
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating wheel. 
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating wheel which 
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the direction 
opposite of the wheel’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the workpiece, 
the edge of the wheel that is entering into the pinch point can dig into 
the surface of the material causing the wheel to climb out or kick out. The 
wheel may either jump toward or away from the operator, depending 
on direction of the wheel’s movement at the point of pinching. Abrasive 
wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be avoided by taking proper precautions 
as given below.

Selecting the blade
Use only saw blades which comply with standard EN 12413 and EN 13236 
and are of the same type as the saw blade supplied with the tool.
-   Abrasive cutting discs are recommended to cut metal.
-   Turbo diamond cutting discs are recommended to cut cement sheet.
For diamond blades used with this tool, the maximum peripheral gap 
between segments is 10mm, and only with a negative rake angle.



Our goods come with guarantees that cannot be excluded under 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for 
a major failure and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods 
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure.

The benefits provided under this warranty are in addition to other rights 
and remedies which are available to you under law. The warranty covers 
manufacturer defects in materials, workmanship and finish under normal 
use.

EINHELL AUSTRALIA PTY 
LTD – 25 Fox Drive, 
Dandenong South, VIC 
3175 Australia provides 
the following warranty in 
relation to your Einhell 
Professional tool.

3 YEAR STANDARD 
REPLACEMENT 
WARRANTY
Includes all Einhell 
Professional Power 
X-Change batteries and 
chargers.

EINHELL PROFESSIONAL Warranty Claim Process
Equipment defects covered by the warranty will be repaired or replaced by 
Einhell Australia’s Service Repair centre. 

It is important that you have the tool‘s model number ready and your 
proof of purchase receipt. 

If a fault is diagnosed and your tool is inside the stated warranty period, 
then your tool will be repaired or replaced at no cost. If your tool is 
diagnosed faulty but your tool has fallen outside the stated warranty 
period, the cost of diagnosis or repair will be covered by the user.

Contact us on 
Australia  – 1800 929 094
New Zealand  –  0800 105 040

Or visit www.einhellpro.com.au/contactus  

Or return to your nearest Bunnings Store (special orders desk) to 
arrange service/repair.

Exclusions:
The product has been modified, repaired, or serviced by someone other than an Einhell ANZ authorised 
service repair centre.
The product has been used other than for the purpose to which it is designed.
The product has been exposed to user abuse such as knocks, bumps and extreme temperatures or 
conditions, product misuse or product neglect.

Parts which are subject to wear are not covered by warranty – such as drill chucks,  chainsaw chains, 
chainsaw bars, trimming and brush cutter heads and blades, lawn mower and hedge trimmer blades, lawn 
mower wheels, and accessories such as drill bits, cutting discs etc.

WARRANTY
INFORMATION

2 YEAR* STANDARD 
REPAIR WARRANTY
Includes all Einhell 
Professional power tools 
and garden tools.
*Subject to an additional 1-year 
extended warranty  upon online 
registration.

10 YEAR* BRUSHLESS 
MOTOR REPAIR 
WARRANTY
Includes all brushless 
motors on Einhell 
Professional tools.
*Subject to online registration.

www.einhellpro.com.au/registration 


